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Ma ri a, lạy Mẹ Núi Cúi, Mẹ đầy ơn Thiên Chúa.
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Tự Tình Bên Mẹ Núi Cúi
Con<ding in Our Lady of Núi Cúi Dấu Chân
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Mẹ rất cao sang, Thánh danh Mẹ huy hoàng, trần hoàn thiên quốc mãi muôn đời ca vang: Mẹ
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Mẹ rất khoan nhân, trái tim thật tinh tuyền, đoàn con cung kính chắp tay và cầu xin Mẹ thông
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Tự Tình Bên Mẹ Núi Cúi
Dấu Chân

1. Ngước trông lên Mẹ, trên đỉnh Núi Cúi cao vời. Mẹ như ánh sáng ngời, soi dẫn đường chúng con về đây.
Thành tâm hiệp dâng với những lời ngợi ca không ngơi. Về với Mẹ đây, xin thương nhận và giơ tay chúc lành.

2. Khấn xin Mẹ lành, thương người Việt Nam chúng con. Nhiều nguy biến giăng đầy, bao khó nhọc, đắng cay, khổ đau.
Mẹ ơi ủi an, hãy mở rộng vòng tay yêu thương. Dù những nhiễu nhương, luôn có Mẹ, đời yên vui, thái hòa.

3. Bước chân tìm về, nơi lòng thương xót Mẹ hiền. Nguyện dâng các gia đình nơi bóng Mẹ Nữ Vương đẹp xinh.
Mẹ ơi chở che các gia đình được luôn an vui. Trần thế nổi trôi, ở bên Mẹ mọi âu lo chẳng còn.

4. Dưới chân Mẹ hiền, tâm hồn hạnh phúc, an vui. Mọi lo lắng, ưu phiền sẽ đến ngày biến tan còn đâu.
Mẹ đang nhìn con, ánh mắt Mẹ đầy bao thương yêu. Và muốn nhủ khuyên: hãy siêng lần hạt Mân Côi mỗi ngày.

ĐK: Ma-ri-a, lạy Mẹ Núi Cúi, Mẹ đầy ơn Thiên Chúa. Mẹ rất cao sang, Thánh danh Mẹ huy hoàng, trần hoàn thiên quốc mãi muôn đời ca vang:
Mẹ là người nữ tuyệt vời. Ma-ri-a, lạy Mẹ Núi Cúi, Mẹ của Lòng thương xót. Mẹ rất khoan nhân, trái tim thật tinh tuyền, đoàn con cung kính
chắp tay và cầu xin Mẹ thông ơn bao phúc lành Chúa ban.

Con�ding in Our Lady of Núi Cúi**
Dấu Chân

1. We look up to you, Mother, high upon the summit of Núi Cúi. You are like a radiant light, guiding our way as we come here.
With sincere hearts, we unite in offering you unending songs of praise. We return to you, Mother; please receive us and raise your hand in
blessing.

2. We pray to you, gentle Mother, to have mercy upon the Vietnamese people. Many dangers surround us, with so many hardships, bitterness,
and suffering. O Mother, comfort us and open wide your loving arms. Despite life’s many troubles, with you beside us, life becomes peaceful,
joyful, and harmonious.

3. Our footsteps return to seek refuge in your merciful heart, gentle Mother. We entrust all families to the protection of you, our beautiful
Queen. O Mother, shelter and protect every family, so that they may always live in peace and happiness. Though the world is uncertain and
ever changing, beside you all our worries disappear.

4. At your feet, gentle Mother, our souls <nd happiness and peace. All anxiety and sorrow will one day vanish and be no more.
You are watching over us, your eyes <lled with boundless love. And you gently remind us: faithfully pray the Rosary each day.
Refrain: Mary, O Mother of Núi Cúi, you are full of God’s grace. You are greatly exalted, and your holy name is glorious. Earth and heaven
forever sing your praise: you are the most wonderful of women. Mary, O Mother of Núi Cúi, Mother of Mercy, you are most compassionate, and
your heart is perfectly pure. Your children reverently fold their hands in prayer, asking you to obtain for us the abundant blessings granted by
God.

**Our Lady of Núi Cúi 
Our Lady of Núi Cúi is a title of the Virgin Mary associated with the Marian Pilgrimage Center of Núi Cúi in Đồng Nai Province, southern
Vietnam. The center belongs to the Diocese of Xuân Lộc and stands on a hill overlooking Trị An Lake. It was established as a place where
Catholics could gather to honor Mary, pray the Rosary, attend Mass, and seek her maternal protection and intercession. 

The most prominent feature is a monumental white statue of Mary. The statue itself is about 33 meters tall, recalling the earthly life of Jesus,
and stands on a 17-meter base, traditionally explained as representing Mary’s age at the Annunciation. Together, the structure reaches
approximately 50 meters. Mary is portrayed with a gentle, prayerful expression, watching over the surrounding countryside and the pilgrims
who come to her. 

The title does not refer to a different Mary or to a separate apparition. It is a local devotional title, much like Our Lady of La Vang: the same
Virgin Mary is honored in connection with a particular sacred place and the spiritual life of the Vietnamese Catholic community.
In the hymn “Tự Tình Bên Mẹ Núi Cúi,” Our Lady of Núi Cúi is presented as:
     • a radiant light guiding pilgrims; 
     • a compassionate mother of the Vietnamese people; 
     • a refuge for suffering families; 
     • the Mother of Mercy; 
     • and a gentle mother who encourages her children to pray the Rosary. 
Thus, the image of Mary standing high on Núi Cúi carries both a physical and spiritual meaning: she looks out from the mountaintop as a
symbol of hope, consolation, protection, and guidance for those facing anxiety, hardship, family troubles, or uncertainty.


